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comunale distinto a catasto terreni del Comune di SAR-
RE al Foglio 43. mappale strade, individuabile in plani-
metria catastale nel Foglio 43 tra i mappali n. 60, 82 e 68
posti a Est e il torrente Macoin posto a Ovest.
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VOIRIE

Arrêté n° 892 du 22 décembre 1997,

portant déclassement et désaffectation d’un tronçon de la
route communale inscrite au cadastre des terrains de la
commune de SARRE à la Feuille 43, parcelle routes, et
figurant aux plans cadastraux à la Feuille 43 entre les par-
celles n° 60, 82 et 68 à l’est et le Macoin à l’ouest.
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